
cortea

ponyvairodalm a utáá 
egényelknek van sikerük a mai 

olvasóközönség előtt
Forr minden, mint a must, —  írják a 

világ közírói. —  Ilyenkor csak az menjen le 
a pincébe, aki tisztában van azzal, hogy mit 
szabad és m it nem szabad csinálni a rob­
banást a hajlamos levegőben.

Vizsgáljuk meg, —  eresszük el a  szim­
bólumot: —  mi az érdeklődési köre ebben a 
„gyúlékony°  levegőben annak a közönség­
nek} szorosabban olvasónak, aki nem vesz 
részt irányításban, közvélemény, közhangu­
lat alakításban. M ég szorosabban:

mi az, ami az átlag közönséget érdekli
—  .. ___ most, __
amikor eszmék viaskodnak, világnézetek

lövészárkot húznak, égő városok világítják  
m eg ,az éjszakákat, emberek ezrei áldozzák 
életüket nagy nemzeti célokért, amikor a 
materiális és spirituális életszemlélet hívei 
részint látható, részint láthatatlan, —  de t 
érezhető — • gigantikus harcot vívnak egy­
mással.

Történelmi 
regény ¿konjunktűra

M it olvas milliós fővárosunk olvasóközön­
sége m a? Ellenőriztük mindazokon a helye­
ken, ahol a kérdésre legmegbízhatóbb vála­
szokat kaphattunk. Kiderült, hogy

Budapesten valóságos történelmi regény- 
konjunktúra van.

Nincs a történelemnek olyan kimagasló egyé­
nisége, akinek pályafutása ne érdekelné a  
közönséget, —-  ha az író a hangsúlyt a ma­
gánember életére helyezte és nem kizárólag 
történelmi cselekedeteire. Tévedés ne essék: 
nem a hálószoba-titkok azok, amelyek kon­
junktúrát szültek, hanem a gyötrődő, töp- 

őszintén megnyilatkozó felsőbbrendü 
való megismerkedés! vágy.

Irodalmi életünk egyik vezető egyénisége, 
aki éveken át müliritikusa volt egy tekin­
télyes kiadóvállalatnak, a  következőket 
mondta:

—  E z  a konjunktúra érthető és nem meg­
lepő. A  forradalmak után a közönség mohón 
kereste a könnyű fajsúlyú és olcsó könyve­
ket. Legyünk őszinték: még a műveltebb 
rétegek is detektívregényt és vadnyugati 
történeteket olvastak. Jól ismerem a piacot: 
kizárólag Budapesten százötven ponyvaíró 
ontotta, gyártotta a „regényeket”. A z  oka 
közismert. A zóta különösen az elmúlt esz­
tendőben —

lényegesen változott a helyzet.

A  szórakozó nagyközönség észrevette, hogy 
forrong körülötte minden, ami az élvezetét 
irányítja. Kezdte ösztönösen érezni a nagy  
átalakulást. Nem vett aktív részt benne, 
nem analizált, nem kutatta a  mélyebben 
fekvő okokat: —  csak konstatált. De konsta­
tálta azt is, hogy lemaradt, ösztönös hala­
dási v á gy  fogta el. Kapcsolódni akart. 
Érezte, hogy a  rengeteg olvasás után is 
üres a szellemi készlete. Nem politikailag 
akart felkészültebb lenni, csak meg akarta 
érteni mindazt, ami körülötte zajlik. Észre­
vette, hogy mindannak, amit az utóbbi évek
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alatt olvasott, semmi köze sincs a való élet­
hez, sem az irodalomhoz. Az Idegizgató sze­
reknek nagy katzenjammer lett a reakciója.

A sxínháxákhm is
—  A  közönség érdeklődési körének egyik 

fokmérője a színház. Figyelje csak m eg ■—  
mondta — , milyen rohamosan változott meg 
a színházi műsor és hogy kísérlik m eg kö­
vetni —  sajnos, nem tudatosan —  a meg­
változott közhangulatot. Néhány évvel ez­
előtt m ég kinevették volna a „szakkörök” 
azt, aki Shakespearet ajánlotta volna egy 
magánszínházban előadásra. M ég alig egy  
lélegzetvételnyivel ezelőtt is csak a ponyvá­
val egyenértékű együgyüségekben láttak  
fantáziát.

Ma történelmi darabokkal kísérleteznek.

Párhuzamos folyamat a könyvkiadókkal. A  
nagyközönség kíváncsi lett éts kívánesisko- 
dását éppúgy,, mint a  serdülőkorban levő- 
gyereket:

nem lehet mellébeszéléssel kielégíteni.

A  történelmi regények konjunktúrája ter­
mészetesen —  véleményem szerint t - csak 
egészséges folyamatnak a kezdete, amely 
folyamat után a kiszélesedett érdeklődési 
kör alkalmat fog adni az irodalom 
arisztokráciájának, hogy a trőnbitorlásnak 
véget vessen. A z  átalakulás után: szépiro­
dalom, színpadirodalom érettebb, értékesebb 
termékeit fogja keresni az átlagközönség is. 
Nem vagyok túlzottan optimista, de úgy 
érzem, egyenesben vágyunk.
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A  TVcm-irctí
©Ivasotermebeíri

Soha annyi látogatója nem volt a  Nem­
zeti Múzeum olvasótermének, mint az 
utóbbi évben. Kora reggel, amikor kinyitják  
a könyvtárat: megtelik a ruhatár és néhány 
perc múlva már elmélyülten olvassák ked­
venc könyvüket az olvasók. Érdekes, hogy

megváltozott az olvasóterem közönsége,
amelynek ezelőtt nagy részét diákok, egye­
temi hallgatók képezték. Ma a legkülönbö­
zőbb korú és foglalkozású olvasó kér 
könyvet. És nem jegyzetkészítés szempont­
jából, hanem a  legtöbbjük csak szórakozás­
ból és kívánesiskodásból.

Az egyik kezelőtiszt a következőket 
mondta:

—  Leginkább történelmi és politikai mun­
kákat olvasnak. És sokat. Három-négy 
könyvet is kér egy olvasó egy délelőtt. Nem  
úgy olvasnak, mint régen. Mindent gyorsan  
át akarnak futni. Ne>m is csinálnak ¡jegy­
zetet.

—- Van-e érezhető nagy különbség a  
fiatalabb és az idősebb nemzedék érdeklő­
dése között?

Nem mondhatnám. Inkább közös tulaj­
donságokról beszélhetnék. íg y  például az új 
olvasók kilencven százaléka: nők, férfiak,
korkülönbség nélkül,

az ókorra vonatkozó történelmi munká­
kat bűvárkodja.

Ugyanez a  helyzet a , fővárosi könytárak- 
ban is.

K-olcsomkonyvíárak
A  kölcsönkönyvtárak nagy népszerűségnek 

örvendenek. A  belterületeken éppúgy, mint 
a külterületeken, Itt már természeteden nagy  
keletje van a szépirodalmi munkáknak. Ér­
dekes, hogy

a háborús regények konjunktúrája telje­
sen megszűnt.

A  kémtörténetek, amelyeknek m ég néhány 
évvel ezelőtt rengeteg olvasója volt, ma már 
alig akadnak olvasóra. A  szociológiai 
kák viszont annál inkább. A  szerelmi histó­
riákat szeretik, de csak akkor, ha érdekes 
történelmi környezetben játszódnak le.

—- Nagyon megváltozott az olvasóközön­
ség —  mondta beszélgetésünk közben az  
egyik budai Főváros Kölcsönkönyvtár veze­
tője. —  Olyan könyveket olvasnak, amire 
nem is számítottunk és amiből csak pár 
példányunk van.

Hihetetlen az a fejlődés, amit ebben az 
évben tapasztaltunk.

Mondok egy példát. Két példányunk van  
A z ember tragédiájából. Évekig alig kér­
ték. Majdnem vissza tudok emlékezni min­
denegyes esetre. Most kézről-kézre adják. 
Egyáltalában több klasszikus színdarabbal 
hasonló a helyzet. M egvoltak —  de csak 
azért, hogy teljes legyen a  könyvtárunk. 
Most újabb példányokat kellett kérnünk a 
központtól.

Mit mond a könyvkiadó
Félreértések elkerülése miatt elhatároztam, 

hogy sem könyveimet, sem nevet, sem más. 
olyan adatot nem írok be a riportba, amely-

Székesfövárosi
nek célzatosság, —  vagy reklámíze lehetne. 
Ezért azt sem írom le, mennyi az a példány­
szám, amely ma sikert jelent Budapesten. 
Annyit elárulhatok, hogy: nagyon kicsi.
Sókkal kevesebb, mint az olvasó gondolja. 
Viszont vannak óriási meglepetések is. E zt  
sem hinné el az olvasó, ha leírnám. De azt 
sem hinné el, hogy melyek azok a könyvek, 
amelyeknek várakozáson felüli sikerük van? 
óvatosan árulom el: azok, amelyeket talán  
e sorok olvasója is szívesen olvas és ame­
lyekről megállapítja, hogy milyen kár, hogy 
azt a  tömeg vagy nem érti meg, vagy  
nem olvassa el, mert a tömeget csak az egé­
szen selejtes, költöietlen, müvészietlen, mon­
danivalóktól mentes könyvek érdeklik. Nos:

ezeknek a megsajnált könyveknek van a  
legnagyobb sikerük.

E g y  közepes könyvkiadó ezt mondta:
—  Uram, a nagyközönség kiismerhetet­

len ( ? ?) K ét évvel ezelőtt —  őszinte leszek 
—  csak a  ponyva kellett, ötvenöt írót tartot­
tunk nyilván. M a már csak ötöt.

Nézem a listát. A z  ötvenötből hatnak a  
nevét ismeri a közönség.

—  Valami más kell. De ki tudja azt meg­
mondani, hogy mi az, ami k ell? Ki ismeri 
itt ki magát ? Ha hosszú a regény, az a  
baj, ha rövid, az a baj. H a szerelem van 
benne, akkor attól félünk, hogy már meg­
írták régen valahol a témát, ha nincs sze­
relem benne, akkor m eg attól reszketünk, 
hogy nem fogják olvasni. Én azt hiszem 
uram, itt egy hiba van: a gazdasági válság  
a nagy nyomorúság.
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vetése azoknak, akik füstös sparherden, rég 
recept szerint főznek annak a közönségnek 
amelyik bármennyire is éhes: nem hajland 
a régen megunt főztet bekapni.

Vedlik és átalakul a társadalom. Van, al 
tudja és bevallja —  és van, aki tudja, c 
nem vallja be.

Teljesen mindegy.
Forr a  must.
De nem lesz robbanás. Jő bor lesz.

Felkai Ferenc

Megérkeztünk. 
Helyben vagyunk.

,,Nagy a nyomorúság* , „rosszak a viszo,
■ nyok”  —  örökké visszatérő és egyetlen ér


